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CraThsl moOCBsSIleHA CONMOCTABUTEJBLHOMY aHAaJIM3y O0e30THOCUTEJIbHONW TIpPaJallHOHHOCTH Ka4eCTBEHHOI0
NMPHU3HAKA H CN0C00aM ee BbIPA’KeHUs] B YeYCHCKOM U AHTVIHICKOM f3bIKaX. OTMe4YeHOo, YTO JHHIBHCTHYCCKHE
HCCJIe0BAaHNs 00eCTeYUBAIOT B3aMMONOHMMAHHE HAPOJAOB, AUAJIOr HAIIMOHAJIBHBIX KYJIbBTYP, YTO B CBOIO
odepennb SIBJAsICTCS HEO0X0AUMBIM ycaoBHeM 3(pGeKTHBHOr0 pa3sBUTHA 00IecTBA B YCJOBHAX Ii1o0aju3anny, a
ompejejieHHe KaK 001Iero THIA, TAK U THIOJOTHYeCKHX XapAKTePUCTHK OT/eJbHbIX YPOBHEH HHOCTPAHHOIO H
POIHOrO SI3BIKOB IPEACTABJIsAeT CO00ii BIOJIHE AKTYAJILHYI0 NpodJjeMy. BrIfiBiIeHO, 4TO 0e30THOCHTeIbHasI
TPaJalliOHHOCTh KAYeCTBEHHOI0 NMPH3HAKA XAapaKTepu3yeTcs COOTHOIICHHEM [JAHHOI CTemeHH INPOSIBICHUS
NMPHU3HAKA € €r0 HOPMAJIbHOIi CTeNeHbI0 MPOSIBJIEHNs, 2 BHYTPU 0€30THOCUTEIbHON IPAJAllHOHHOCTH PAa3In4aloT
AMMHHYTHBHOE, HOPMATHMBHOEe H 3J1aTHBHOe 3HAa4YeHMs, peaju3yeMble HAa YPOBHe CJIOBOOOpa3oBaTebHOM
CTPYKTYPbl MNpHIarateJbHbIX H Hapeumii. ConocTaBHTe/lIbHOe H3y4YeHHe O0e30THOCHUTEIbHON rpaganuu
Ka4eCTBEHHOT0 MPHU3HAKA B YeUeHCKOM M AHTJIMIICKOM A3bIKaX 00HAPY:KUJIO, UTO B CAMOM cloco0e rpaganuu u
(opmax ee BbIpaskeHUs] HMEIOTCS U CXOACTBO, U pa3Invue.

KitoueBbie ciioBa: rpamarusi, 6€30THOCHTEIbHAS TPAdalliOHHOCTh, Ka4eCTBEHHOCTh, KOJUYECTBEHHOCTh, YE€YCHCKHUI
SI3BIK, QHTIIHHCKHN SI3BIK, TJI00AIH3aIiHs
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The article studies the irrelative gradation of qudity characteristic and the ways of its expressiom the Chechen
and English languages. It is noted that linguististudies provide understanding of the peoples, théialogue of
national cultures, which is necessary for effectivelevelopment of the society in the age of globalizan. The
definition of the general type, and the typologicatharacteristics of the language levels of a foreigand native
languages is a quite actual problem. It is revealethat the irrelative gradation of quality characteristic is marked
by correlation of the given characteristic intensiy with its normal intensity. Irrelative gradation of quality
characteristic is differentiated to diminutive, normative, and elative values that are implemented athe level of
derivational patterns of the adjectives and the aderbs. The comparative study of quality expressionni the
Chechen and English languages found that in the vermethod of gradation and the forms of its expressin
similarity and difference take place.
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SI3BIK — 3TO OTpakeHUE KyIbTypbl Hapoja. [ns coxpaHeHuss HAIUMOHAIBHBIX KYJIbTYP
OosbIIIOE 3HAYCHHWE UMEIOT HCCIEOBAaHUS B OONACTH sI3bIKa, a PE3YyNbTaThl JMHTBUCTHYECKHX
UCCIIEIOBaHHM CITIOCOOCTBYIOT COBEPILIEHCTBOBAHUIO U PA3BUTHIO SI3bIKA.

B Ham Bek, BeK BO3pOXkACHUS 1 OOHOBJIEHUS TyXOBHOIO OOraTcTBa HapOJ0B, BAKHYIO 4acTh
KOTOpPOT'O COCTAaBJISIIOT SI3bIKH, CONOCTABUTENbHBIE HUCCIEIOBAHUS SI3BIKOB CTAaHOBSATCS OJHOM M3
MIPHUBJICKATENLHBIX 001acTell COBPEMEHHOM JTMHTBUCTUKH.

Kynbrypa nmoboro Hapojga omupaercss Ha sI3bIK, U OFPOMHOE 3HAUY€HHUE [IJIsl COXPaHEHHS
HAIlMOHAJBHBIX  KYJABTYp HMMEIOT TEOpPETHYECKHME  HCCIEAOBaHHA B  OONAcTH  sI3bIKa.

JIMHTBUCTUYECKHE HUCCICOOBAHUA o0ecIeynBaroT B3aMOIIOHUMAaHUC Hapoao0B, Auajaor



HAI[MOHAJIBHBIX KYJIBTYp, YTO B CBOIO OuU€pe/lb SBJIAETCS HEOOXOIUMBIM YCIOBHEM 3P (HEKTUBHOTO
pa3BUTHS OOIIECTBA B YCIOBUSX TTI00ATH3AINH.

[TorpeOHOCTHM 00y4YeHUsT MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM C HACTOSATEIBHOCTBIO TPEOYIOT HAay4dHO-
00OCHOBAaHHOTO HCCJIEOBaHUSI U OMNHCAHHUA OCHOBHBIX THIOJOTHYECKHX OCOOEHHOCTEH
(hOHOJIOTHYECKOr0, MOP(OJIOTHIECKOTO U CHHTAKCHYECKOTO CTPOS, a TAK)KE JIEKCUYECKOM CUCTEMBI
pPOHOTO W HHOCTPAaHHOTO s3bIKOB. [loaTOoMy ompeneneHue Kak oOOIIEro TUMA, TaK W
TUTIOJIOTUYECKUX XapPAKTEPUCTUK OTACIBHBIX YPOBHEW WHOCTPAHHOTO W POJHOTO SI3BIKOB
MPEACTABISIET COOOM BIOJIHE aKTyaJIbHYIO ITPOOJIEMYy.

Hacrosmee uccienoBanue IMOCBSIIEHO COMOCTAaBUTEIBHOMY aHAIU3y O€30THOCHTENbHOM
IpaJalliOHHOCTH Ka4eCTBEHHOTO MPU3HAKA U CIIOCO0aM €€ BBIPAKEHUS B YCUCHCKOM M aHTITHICKOM
SI3BIKAX.

CpenctBa BelpaxeHHs] 0€30THOCUTENBHON IPaJallMOHHOCTH KaYeCTBEHHOI'O MpU3HAKa Majo
U3YYEHBI, B OTJIMYME OT OTHOCUTENIBHBIX CPEICTB TPaJallMOHHOCTH KayeCTBEHHOIO IpHU3HAKa.
OpHako, Kak OTMEYAIOT JIMHTBUCTHI, 3TH CPEACTBA BEChbMa MHOTOYHCIEHHBI M1 MHOTOOOPA3HBI 1O
CTPYKTYp€, HEOJTHOPOIHBI IO CBOEMY CTHIIMCTHUYECKOMY HCIIOJIb30BAHHIO.

be3oTHOoCHTENBHAS TPAAALIMOHHOCTh XapaKTEPU3yeTCSd COOTHOIIEHHWEM IaHHOW CTENeHH
MPOSIBJICHUSI TIPU3HAKA C €r0 HOPMAaJbHOM CTENEHBIO MPOsBICHHS. BHyTpu 0€30THOCHUTETHHOM
TPaJalliOHHOCTH Pa3jNdYaloT JUMHUHYTUBHOE, HOPMAaTUBHOE M AJATHUBHOE 3HAYCHUS, pealli3yeMbIe
Ha YPOBHE CIIOBOOOPA30BaTEIBHON CTPYKTYPBI IPUIAraTeIbHBIX U Hapeunii. CTeneHb MpOsBICHUS
KaueCTBEHHOTO0 TMpHU3HAaKa B ciydyae OE30THOCUTENBHOM TpaJalliOHHOCTH OLEHUBAETCS Kak
HaXOJAIIasiCsl BBILIE WM HUXKE «HOPMBI». B mepBoM ciydae Mbl HMEEM JIeJI0 C 3JIATUBHBIM, a BO
BTOPOM — C JUMHHYTUBHBIM 3HaueHUsMU. Bce GopMBl ¢ AUMHHYTUBHBIM W DJIATUBHBIM
3HAUEHUSIMU HOCAT B OONBINEH WM MEHBIICH CTENEHH H3KCIPECCUBHO-IMOIMOHATHHYIO
OKpAILIEHHOCTh U CYObEKTHUBHBIN XapaKTep OLEHKU CTEIICHH MPOSIBICHUS TPU3HAKA.

Takum oOpa3om, O0e30THOCUTENbHAs TIpadyalbHOCTh KayeCTBEHHOIO IIpU3HAKa, HE
BKJTIOYAIOIIETO CEMY CPaBHEHUS, BKIIOYACT JUMHUHYTHBHOE, HOPMATHBHOE U JATHBHOE 3HAYCHHSI.
OTH TpHU CTYMEHU 00Pa3yIOT CTUIUCTHUECKYIO TPAAYaATbHOCTE. [Ipy 3TOM pa3iuyaroTcs ABE BETBH —
BOCXOZIIIast U HUCXOASIIAS.

Crunucrtuueckas rpalyalbHOCTh — SBJIEHHE MaJOM3YY€HHOE Ha MaTepuaie aHIJIMICKOTro
S3pIKa M COBCEM HE H3YyUYEHHOE Ha MaTepuaie Ye4eHCKOro s3bika. OHa XapaKTepu3yercs
COOTHOIIICHUEM JIaHHOU CTETICHU MPOSIBIICHUS MIPU3HAKA C M0 HOPMATBbHOU CTEIIEHBIO MPOSIBICHHUS.
[Ipu 3TOM >7MaTHB BBIpa)kaeT BHICOKOE KaueCTBO BHE CPaBHEHHS U OE30THOCUTENIBHO K HOCUTEIIO
WIM HOCUTENIIM JTOr0 KaudecTBa. BpIIenssch U3 CUCTEMBbl CTENEHEeW CpaBHEHUS CBOUM

0€30THOCHUTEILHBIM XapaKTCPOM U SBJISASACH BA’)KHBIM 3BCHOM B KaTCTOPUU CTEIEHEH KaueCTBEHHOIO



OpU3HAaKa, OH BBIPAKACT OYEHb BBICOKYIO, UYPE3MEPHYIO, TMPEIC/IbHYIO, HAMBBICHIYIO H
0E3rpaHUYHYIO €T0 CTCTICHH.

Couerasch ¢ TpUIaraTeIbHBIMA WM 00pa3ys IEJIOCTHBIE JIEKCEMbI ITPH MOMOIIH MopdeM,
YCUJIUTEIbHBIC 3JIEMEHTHI  BBIMOJHSIIOT OJWHAKOBYIO JIGKCHKO-TPAMMATHYECKYIO  (PYHKI[HIO
YCUJICHUSI, HAXO/IACh B OTHOM CEMaHTHYECKOM I10JI¢, OCHOBAHHOM Ha OOIIIEM 3HAYCHHUH JJTaTHBHOM
CTENICHH HWHTEHCUBHOCTH. TeM K€ caMbIM D3JIaTUBHBIC CPEACTBA YCHJIMBAIOT IMPHU3HAK,
COZIEPIKAIIHIICA Y COOTBETCTBYIOIIETO MPUIAraTeibHOrO0, 0€3 CpaBHEHHS C APYTHMHU MPEAMETaMU
(p;aTMBHOE 3HAUCHHE 37I€Ch OTPECIIACTCS B CPABHEHUH C HOPMOK B OJTHOM M TOM K€ MTPEIAMETE).

Kak yxe ObUIO OTMEYEHO BBINIC, B YEYCHCKOM S3bIKC HU JJIATHB, HU JAUMHUHYTHUB HE
paccMarTpuBaiuch. Mexay TeM aHaiu3 (DAaKTHYCCKOrO MarepHaia IT03BOJHII HaM BBISIBUTH B
YEYEHCKOM SI3BIKE MHOXKECTBO CJIOBOCOYCTAHHM, IJI€ OJWH W3 3JEMEHTOB yKa3bIBA€T HA OYCHb
BBICOKYIO OIICHKY, BBIPKAGMOTO TMPUJIAraTeIbHBIM WJIM HAapeYHeM B MOJOXKHUTEIBHON CTCIEHH
KayecTBa: ByHO (oueHb), lagamar (ouens), ryrrap (ouens), ulorla (oueHs) u T.1., HAIPUMEDP:

Wnnem nlaszmapan rlymnakx ByHO 4onxe a, skobnayumdiiHa Oonx Oy [4]. (3amuchiBanue

IECCH OYCHDB CJIIOXHOC N OTBCTCTBECHHOC ,Z[GJIO.)

W3a lagamar ob311a a Xyeiypa... [4]. (Ona Obuta O4eHb BOCIIMTAHHOM. .. )

- Ylorla camyknbane crar By boxk-lena [5]. (Ouens Becenblii yemoBek box-Aiim.)

- Anu glorla klena Bapa TxobIia. (Anu ¢ HaMU ObLT OUYEHb MITKHM.)

['yrrap TablHa neana rypiipeHan noxk [M3 pasroBopHoii peun]. (O4eHb I'yCTOW OCEHHHI

TyMaH.)

laramar #okkxa Mertur alamomy banyeB Caluman kxojuapamiexp ApamMaTypruH KaHpO a.

(Bonbiioe Mecto 3annMaet B TBopuecTBe Canna bamyesa npamatyprus.)

B naHHBIX mpuMepax Mbl BHIUM, YTO codetaHus ¢ lazamam (ouenw), ulocla (ouenw), eyno
(ouenn), cymmap (ouenv) BeIpaXKarOT BHICOKYIO, HO HE BBICIIYIO CTEIIEHb YKa3bIBACMOI'0 KaueCTBa.

Takum oOpasom, cioBocouetanust ¢ 6yHo (ouenv), lanamam (ouensw), cymmap (ouenv),
ylocla (ouens) MBI MOKEM OTHECTH K aHATUTHYECKUM (OpMaM BBIPAKCHHUS 3JIaTHBA.

B anrnmiickoM jke S3bIKE 3JaTHUB BBbIpaKaeTCs dyalle Bcero (OpMoid, Tak Ha3bIBAEMOIO
ANIATHBHOTO CYIEpJaTHBa, a UMEHHO COYETAHUSAMH C MOre/mosSt,KoTopbie MepeaaloT BBICOKYIO
CTENCHb Ka4eCTBa, BHE CPABHEHUSI C YeM-JTH00:

...a most important point;

...In @ most parsimonious fashion [9].

B oTiamyme OoT CHMHTETHYeCKOro cyrepiaTHBa COYETaHHS ¢ MOStMOTYT ymoTpeOssiThes ¢
HEOIpPEICIICHHBIM apTHKIIEM, BbIpakas HE CYIEpJaTHBHOE, a d3JaTMBHOC 3HadyeHue [8], T.e.
BBICOKYIO, HO HC BBICHIYIO CTCIICHL YKa3bIBACMOI'O Ka4YCCTBA. 3TO COUYCTAHUC SBJISACTCS 06H_II/IM

CpCACTBOM BBIPAXKCHUS 3JTATUBHBIX OHpC,Z[GJIGHHfI Cy6CTaTI/IBHBIX Ka4dCCTB.



Ho snatuBHBIe coueTaHusi ¢ MOSt Takke YMOTPEONSIOTCS U C ONPEIEICHHBIM apTUKIIEM,
ecnu QYHKIUS dJaTHBA MEPENaeTCs MEHEE OMPECNIEHHO U OTCYTCTBYET OOBEKT CpPaBHEHHsI, UTO

npeBpamacT 3JICMCHT MOSIB TeKCUUEeCKUM ITOKa3aTelb HMHTCHCUBHOCTH, HAIPUMEP.

...In the most awkward situation for | couldn’t gieesatisfactory answer to any question
asked byvisitor [8].

Uro e KacaeTcs CHHTETHYECKUX (hOpM MPEBOCXOAHOM CTENEHN CPaBHEHUS, KaK M3BECTHO,
OHH TOX€ MOTYT OBbITh UCIIOJB30BAHBI B AIATUBHON (PYHKLIUU:

... our cooperation ... proved the worst for both us.

... will show you his collection of minerals with tiggeatest pleasure [8].

W sToT dakT maer HaM KIIOY K MOHUMAHUIO MHOTO3HAYHOCTH MPUPOJBI CYNEPIIaTUBHOTO
3JIaTHBA KaK TAKOBOTrO (C OJHOW CTOPOHBI, KaTeropuaibHas (GopMma CynepiaTuBa, a ¢ APyrod —
OTCYTCTBHE CPAaBHEHUS).

CymiecTByeT emie OAHAa BO3MOXKHOCTh (POPMAIBHOIO pa3ivuus SJIaTUBHBIX (DYHKIIHMA
CUHTETHUYECKOTO CYIEpPJaTHUBA, a HMMEHHO HYJIEBOW apTUKJIb C CYNEpJaTUBOM. OTOT BapHaHT
ynoMuHaercs bioxom:

Suddenly | was seized with a sensation of deepgstt [8].

...everybody had been most kind and attentive to[Bjm

Kpome ToOro, wacro »siaTMBHOE 3HAUCHHE BBIPAKAETCS COYECTAHUSMH CO CIOBaMH-
uHTeHCHuuKaTopamu: Very, extremely, quite, great, terribly, awfultyr.x.:

Why he is awfully nice [9].

People have been very generous to me [9].

They were awfully happy [7].

Everyone became very quiet [7].

[Ipy OGe30THOCUTENBHOM Tpajallud CTENEHb MPOSBICHHUS KadyeCTBEHHOIO IpU3HAKa
OLICHMBAETCA KaK HaxXoAsIascs BbIIIe WIM HIWKE HOpMBbI. JIMMUHYTMBHOE 3HAY€HHE
XapaKTEpU3yeTCs MPOABICHUEM Ka4€CTBEHHOI'O IIPU3HAKA, HAXOAAIIETOCH HUKE HOPMBL.

[Ipoananu3upoBaB AOCTaTOUYHO OOJBIION (aKTHUECKUI MaTepuan, Mbl OOHAPYXKHIIH, YTO
JTUMUHYTUB B YE€YEHCKOM sI3bIKe (POPMHUPYETCS Ha CHHTAKCHYECKOM YPOBHE, COUYETaHHEM CIJIOB CO
CJIOBaMU COOTBETCTBYIOIIEH CEMAaHTUKHU U Ha YPOBHE CIIOBOOOPA30BaHUS.

Kaxk HU3BCCTHO, B UYCYUCHCKOM A3BIKC HapsAAy C TpaJUIIUOHHBIMU CTCHICHSAMU CPABHCHUA
(monOXKUTENBPHOM, CpaBHUTENBHOU M MpeBocxoHo#) A.T. ManueB pa3nu4aeT U Tak Ha3bIBAEMYIO
YCTYNUTENbHYIO CTENEHb CPaBHEHHUS, KOTOpas oOpa3yeTcs MyTeM 3aMeHbl KOHEUHOM TIJIacHOM
OCHOBBI HO3AJIMPOBAHHOM JTOJITOM Ii1acHOM -0. MIMeHa mpuiiaratelibHble B YCTYIIUTEIIbHON CTENEHU

CpaBHEHHSI UMEIOT 3HAUCHHE HETIOJHOTHI KaueCTBa: MOXKO (KEITOBATHIN), CHITHO (CHHEBATHIH).



Ho 3neck Henb3s He cornmacuthesi ¢ MECHHEM H.D. SIkoBieBa, 4To 3Ta opMa mpeacraBisieT
co00if ckopee Gopmy cI10BOOOpa30BaHUS, KOTOPAst MOXKET OBITH 00pa30BaHa OT BCEX KAY€CTBEHHBIX
npuUIaraTebHbIX, YeM 0CO0YI0 (opMy CpaBHEHUsS. DTH MpHUJaraTelibHbie 0003HAYAIOT HEMOJHOTY
WHTCHCUBHOCTH Ka4eCTBa, TP STOM CTEIICHb MPOSBICHHS TPU3HAKA HAXOAUTCS HU)KE HOPMBI M HE
COZICP)KUT CEMbI CPaBHEHUS, T.€. MOJKHO YTBEPXKIATh, YTO 3/IECh MBI UMEEM N0 C TUMHUHYTHBOM
JICKCHUYECKOTO TUTA: quKa —ilueH (kpacHslii) —ifluerlo (kpacHOBaThIi).

31ech HaJ0 OTMETUTh, YTO YaCTO K KOHEYHOW IIACHOM OCHOBBI HO3AJIMPOBAHHOW JOJTOU
IJIACHOW -0 J00aBISIOT Cy(p(GUKC -HUT, KOTOPBIH TOXKE YyKa3blBaeT HA CHUIKEHHYIO CTCTICHb
MPOSIBJICHUS TMpU3HaKa: xa3za (KpacuBast) — Xa30 (KpaCHMBEHbKas) — Xa30HUT (KpaCHBEHBbKAsN); KHMa
(Menenbkast, HU3Kas) —kuMo (Hu3KoBaras). [Ipumepsr:

...)kuMouy perlapa xa3a ol [1]. (... Hu3KOBaTast KpacuBas JACBYIIIKA. )

...00KKX0 aja MerapoJIyIl, Iybiipa Mapa, exo dlenur sipa [1]. (...00abIIeBaThIi, ITUPOKUI

HOC, AJIMHHOBATAasn I‘IC.]'IIOCTB.)

-AMMa 1ma Kypo ctar 1... [5]. (OgHako cama OHa HEMHOTO BBICOKOMEPHA. .. )

lyepe mwmitnio sipa [4]. (YTpo ObU10 X0JI0THOBATEIM. )

JIMMUHYTUB B UYEYEHCKOM s3bIKe 00Opa3yeTrcs M C TOMOIIbIO ONHCATENbHBIX (OpM —
COYETaHHEM CJIOB, O0O3HAYaIONIMX HEMOJHOTY, HEJOCTaTOYHOCTh WHTEHCHUBHOCTH KauyecTBa!

rluiina (c1a6o), kle3sur (Maso, HEeMHOT0), )kuMMa (Majio, HEMHOT0), HalpUMeED:

Yoxp mwmiina a, kle3sur 6oxane a ay [4]. (B momMe X07101HO 1 HEMHOTO TEMHOBATO.)

JHana xlunna a xxumma rluiina By [1]. (OTerr emne HEMHOKKO CIIa0bIiA. )

...0erracun 6lapbpMeruray cepsiorexsb. [5]. (... Ipu CKYJAHOM JYHHOM CBETE.)

B aHrnmiickoM s3bIKE€ TUMUHYTUB TOKE€ Pa3BUT Majlo, KaK U B YEUEHCKOM s3bike. OH
dbopmupyercst ¢ oMoInbio cyhdukca -iSh, KOTOPbIil yKa3pIBaeT Ha CHIKCHHYIO CTETICHb KaueCTBa
BHE CpaBHEHUs, OJTHAKO HE BCE MpHIIaraTelbHbIe MOTYT NMPUHUMATH ITOT cyddukc. B ocHOBHOM
3TO MpHIaratelbHble, obo3Hadaronue 1eer: blue — bluish, yellow — yellowish, red — reddish,
Halpumep:

... her lovely hair with its tins of reddish gold lfedose about her shoulders [9].

They will doubtless realize that the relationshiphvthis rather foolish woman would be of
short duration [9].

Kaxk npaBujio, IAUMHUHYTUB B AHTJIMMCKOM S3BIKE MOXKHO nepcaars € MNOMOLIBIO
CIIOBOCOUYETAHUMN, BBIPAKAIOIIMX HEBBICOKYIO CTEIEHb WHTCHCHUBHOCTH, T.e. omucarenbHo: half,
scantily, poorlypanpumep:

He was scarcely handsome in that moment [9].

Surrey was scarcely pale himself, nor was his sktra fine [9].
Above the entrance hall and offices was a lavisllyipped treatment room.




But even now the boarding houses were only half ful

Long lives of poorly lighted streets.

The book is scantily illustrated.

Takum 00pazoM, MpoaHATM3UPOBAB JIOCTATOYHO OOJBIION (DaKTHYECKUN MaTepHall, Mbl
NPUIUIM K BBIBOLY, 4YTO OE30THOCHUTENbHAs TPaJallMOHHOCTh KA4YeCTBEHHOTO TIPU3HAKa B
YCUCHCKOM u AHTIIMUCKOM A3bIKAX npeacTaBJiCHA 3JIaTUBOM )41 AUMHUHYTUBOM,
MIPOTHBOINOCTABICHHBIM HOPMAaTUBHOU (opMe mpuiaraTeabHOro M Hapeuws. J{ias ux BbIpaKeHUs
UCTIOJNB3YIOTCSl  PA3JIMYHBIC CPEACTBA, KOTOPHIE TIOYTH IIOJIHOCTBIO COBMANAIOT B  00OMX
UCCIIEYeMbIX S3bIKaX, 32 HMCKIIOYCHHEM JJIaATUBHOTO CYIEpJIaTHBA, KOTOPHI MPUCYTCTBYET B

aHTJIMHCKOM SA3BIKE, HO a0COJIIOTHO HE XapaKTCPCH MJI1 YCUCHCKOI'O A3bIKa.

Paboma evinonena npu gpunancosoii nooodeprcke PTH®, mema Ne 15-04-00529
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